
 
 

 
 

PROGRAMA CURSO DE POSGRADO DE INGLÉS 2026 
NIVELES I  

 
 

PROFESOR: Roberto Bossio 
CARGA HORARIA POR NIVEL: 40 horas 

 
La siguiente propuesta de curso de inglés surgió en el marco de la Maestría en 
Antropología como oferta por fuera de su Plan de Estudios y como alternativa para 
aquellxs estudiantes que tuviesen un nivel básico o casi nulo del idioma. Con el 
tiempo fue adaptándose a estudiantes de carreras de posgrado en Ciencias 
Sociales y Humanas, pudiendo así cursar tanto estudiantes regulares de la 
Maestría como de otras carreras afines, incluso externxs a la Facultad de Filosofía 
y Humanidades.  
El curso consta de un nivel de cuatro meses con modalidad por videoconferencia. 
Durante este período el curso se enfoca en la lecto-comprensión: estrategias, 
tipos, y elementos textuales a tener en cuenta al momento de acceder a cualquier 
tipo de texto. 
Destinatarixs: estudiantes de Doctorados y otras carreras de posgrado en Ciencias 
Humanas y Sociales. 
 
NIVEL 1 

●​ CONTENIDOS  
PRIMER CUATRIMESTRE 
 
Unidad 1 
Lecto-comprensión: el vistazo. 
Lecto-comprensión: Skimming vs Scanning – La transferencia de conocimiento – 
Deducción co-textual y contextual. 
La voz pasiva – Las subordinadas adjetivas y su importancia a nivel 
lecto-comprensión.  
Lecto-comprensión: La afijación – La referencia: cataforismo y anaforismo – La 
micro-estructura, la estructura media y la macro-estructura lingüística – 
 
Unidad 2 
Phrasal Verbs and Prepositional Verbs – La variada traducción del –ing –   
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Lecto-comprensión y traducción: Repaso y puesta en práctica de las técnicas 
mencionadas anteriormente. 
 
Unidad 3 
El paratexto – Los tiempos verbales – Las condicionales – El modo imperativo – 
Las expresiones idiomáticas.  
Lecto-comprensión: el propósito de un texto – Las tres estructuras lingüísticas 
(micro – media – macro). Las subordinadas. (Sustantivas – Adjetivas y 
Adverbiales) 
 
Unidad 4 
Lecto-comprensión: la semántica de los conectores - La secuencia y la cronología 
-  
Lecto-comprensión: Los pros y las contras – el desarrollo de ideas a través de 
ejemplos – la definición como estrategia aclaratoria – la parafrase – los 
homónimos – el contexto vs el co-texto – los conectores – cohesión y coherencia 
textual.  
 

●​ METODOLOGÍA NIVEL I 
 En este curso se comienza desde un nivel A2, es decir, como si los estudiantes ya 
tuviesen un conocimiento básico del idioma. Al comienzo de dicho curso se 
desarrollan las estrategias de lecto-comprensión que, de manera espiralada, 
adquieren mayor complejidad. En la segunda parte del curso, se profundizan los 
conceptos ya aprendidos de manera práctica y se introducen otros conceptos que 
permitirán un acceso más profundo, práctico y específico al texto. Los textos 
trabajados son diversos creados especialmente para la práctica mencionada 
anteriormente y por ende cubren diferentes campos académicos.  
 

●​ EVALUACIÓN FINAL  
El estudiante deberá aprobar un examen cuyo texto se encuentra escrito en inglés 
debiendo contestar preguntas en castellano sobre el mismo. Para tal efecto, 
deberá usar las técnicas de lecto-comprensión aprendidas en este curso.   
 

●​ BIBLIOGRAFIA 
-​ Apuntes del profesor 
-​ Nancy Douglas. Reading Explorer 1. Student’s book. Canada. 

HEINLE Cengage Learning. National Geographic 
 

MODALIDAD:  
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●​ El curso se desarrollará en encuentros virtuales de dos 
horas reloj por semana. Estos encuentros presenciales 
tendrán lugar los días lunes.  

●​ Todas las clases tendrán una parte teórica y una parte 
práctica para facilitar la internalización de los conceptos 
teóricos.  

●​ Horarios 2026:  
Lunes de 17.30 a 19.30 hs. Nivel 1  

●​ Comienzo de clases: en agosto. 
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